
— Босс ресторана Мэми пытается заступиться за эту женщину? Этот парень действительно
занятой человек, и он появляется повсюду, — сказал Боуэн Ионе, нахмурившись. «Это он
раньше имел дело с Сирилом. Он определенно связан с Глорией. Он действительно друг
женщин».

— Отец, я думаю, нам следует быть более осторожными в этом вопросе. Мисс Рена не может
получить этот ресторан в подарок на данный момент, в зависимости от связей Майка. Должна
быть какая-то другая связь с Серым Храмом за кулисами. Кроме того, Майк все еще мог узнать
о том, что случилось с Беннетом после того, как информация была заблокирована, поэтому я
боюсь, что он тоже связан с Серым Храмом.

— Беннет уже погрузился в бездну, и отношение Серого Храма к этому пока неясно, поэтому я
думаю, что мы должны сначала отказаться от этого ресторана, и даже от тех мест, которые
являются серыми. Для того, чтобы семья Маркиз не попала в опасное положение, — сказал
Иона с серьезным выражением лица.

— Ха. Он просто повар, так почему мой сын паникует? — Боуэн небрежно замахал руками и
усмехнулся. «Не беспокойся об этом. Я ждал падения Беннета годами. Если я не возьму на
себя все имущество, которое он накопил за все эти годы, как мы будем учитывать всю его
тяжелую работу?»

— Но, отец...

— Я знаю о твоих заботах. Наша семья работает в городе Хаоса на протяжении десятков лет.
Наши сети взаимоотношений, которые разбросаны повсюду, намного сложнее, чем ты
думаешь. Как повар и женщина из трущоб будут драться с нами? Однако, как ты и сказал, это
касается Серого Храма, поэтому я буду осторожнее. До того, как будет вынесено официальное
решение, я не позволю им уйти и создать проблемы, — прервал Боуэн Иона. Затем он махнул
рукой. «Иди займись делом. Теперь ты отвечаешь за возрождение чайной «Бен». Она стоит 100
ресторанов».

— Да, — Иона кивнул и зашагал прочь.

Боуэн некоторое время сидел в комнате один, прежде чем подошел к двери и сказал:
«Приготовьте карету. Я хочу пойти в Серый Храм».

* * *

— Босс, куда мы теперь идем? — Спросила Ханна Майка в карете. После экскурсии по фабрике
она все еще была очень взволнована.

Так же, как Мия и дамы, Ханна также сменила обращение к Майку на босса. В конце концов,
теперь Майк официально нанял ее на должность главного ромовара ресторана Мэми.



— Вернемся в ресторан. Ресторан официально начинает свою работу сегодня, поэтому нам
нужна большая подготовка, которую мы должны сделать заранее, — ответил Майк и
продолжил: «Чтобы успокоить недовольство клиентов, я решил выпустить твой ром с кусочком
легкого мужа и жены сегодня вечером».

— Но в моей винной тыкве остался только винтажный ром, и я продала машины на
металлолом, так что я не могу заварить его снова, — смиренно сказала Ханна.

— Все нормально. Я получил от Конни порцию рома из твоего погреба, и этого хватит на
некоторое время для снабжения ресторана. Кроме того, мы можем принять это как пробный
запуск рома и увидеть реакцию рынка на ром. Это также может предоставить нам некоторые
данные для строительства завода, — Майк с улыбкой покачал головой.

Поскольку Конни успешно захватил племя Фальк, он вернул большую часть сокровищ, которые
забрала система. После того, как он оставил лишь небольшую часть для платы за управление
системой, он оставил от 300 000 000 до 500 000 000 в качестве гонорара за эту поездку.

Следовательно, Майк решил оставить несколько сотен бочек рома Ханны, которые он получил
от Конни, в дополнительном пространстве, которое теперь было у системы. Он мог продать его,
как только вернется.

— О, понятно… — Поняла Ханна, но вскоре серьезно сказала: «Будь уверен, Босс. Я очень
скоро построю дистилляционный аппарат третьего поколения, а затем введу его в
производство и буду производить постоянные поставки рома».

— Не нужно спешить. Хотя конструкция аппарата третьего поколения довольно хороша, мы все
же можем улучшить многие детали. Мы можем подумать о том, как повысить коэффициент
использования энергии и сырья и сделать работу машины более эффективной. Мы также
должны включить паровой двигатель в машину, чтобы сделать процесс еще более
совершенным и эффективным. Все это факторы, которые мы можем дополнительно
рассмотреть, — Майк улыбнулся Ханне. «Мы должны бороться за совершенство машины этого
поколения. Мы решим этот вопрос за один раз».

— Паровая машина + дистилляционный аппарат… — Ханна некоторое время серьезно
размышляла об этом, прежде чем ее глаза загорелись, и она взволнованно сказала: «Да! Если
бы мы могли объединить их вместе, эффективность варки, безусловно, стала бы очень высокой.
Мы могли бы сэкономить много времени, просто добывая только сок сахарного тростника!

Майк продолжил: «Я передам тебе схему и чертежи парового двигателя, когда мы вернемся. В
то же время я также научу тебя рисовать стандартные чертежи, чтобы предотвратить
недопонимание со строителями». Чертежи Ханны были неплохими, но слишком
дилетантскими. Другие могут не понять, что она рисует. Чем сложнее была машина, тем выше
требовалась точность. Следовательно, ей нужно стандартизировать эту область.

— Хорошо, — Ханна кивнула. У нее не было никаких возражений против договоренностей



Майка. Увидев сегодня паровой двигатель и текстильную машину, она стала его поклонницей.
Эта машина была намного сложнее машин, которые она создавала. Майк действительно был
мастером-механиком.

Было всего три часа дня, а у входа в ресторан уже были посетители. Очевидно, они пытались
выяснить, будет ли ресторан работать сегодня вечером.

Майк вошел в ресторан, написал на маленькой черной доске и повесил ее на дверь.

— Ресторан открывается сегодня вечером. Представление нового продукта: кусочек легкого
мужа и жены и ром.

— Здесь есть спиртные напитки и еда, и мне есть что рассказать. Мисс, позвольте мне угостить
вас сегодня ужином? — Ласково сказал Харрисон прекрасному суккубу.

— Я учту это после того, как вы сбросите половину своего веса, — эта суккуб улыбнулась,
расправив свои волнистые темные волосы, и подошла к концу очереди.

— В таком случае вам придется долго ждать, — Харрисон вздохнул и похлопал по своему
круглому животику. Прочитав объявление на маленькой черной доске, он снова усмехнулся.
«Хотя юные леди милы, они просто не могут сравниться с Боссом Майком. Новинки хороши.
Хе-хе...»

Новость о возвращении Босса Майка и открытии ресторана стала сегодня самым счастливым
делом гурманов города Хаоса.

Конечно, выпуск сразу двух новинок был встречен не хуже. Помимо ожидаемого кусочка
легкого мужа и жены, ром также привлек внимание многих алкоголиков.

— Ром? Разве это не фирменный алкоголь племени Фальк из Сумеречного леса? Босс Майк
отправился в племя Фальк и принес нам его особенность?

— Я слышал, что ром племени Фальк довольно популярен в Сумеречном лесу, а лучший ром
варится Старым Симом. Один старый друг однажды принес мне маленькую бутылку. Этот
вкус… Ц-ц-ц, просто фантастический! — Рассказчик Карл причмокнул и усмехнулся.
«Интересно, может ли ром, который принес Босс Майк, сравниться с той бутылкой, которую я
пил много лет назад?»

— Он должен быть лучшим для того, чтобы Босс Майк выпустил его как новый продукт, —
ответил кто-то.

— Это не обязательно так. Вы, ребята, не представляете, каким гордым человеком был Старый
Сим. Я попытался купить бутылку рома, сваренного им лично тогда, и у меня ничего не вышло,



несмотря на то, что я просил многих о помощи. Невозможно, чтобы Босс Майк мог купить ром
Старого Сима для ресторана, — старый Карл убежденно махнул рукой.
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